
 

 

ਰਾਗੁ ਸੂਹੀ ਛੰਤ ਭਹਲਾ ੫ ਘਰੁ ੩  
Raag Soohee, Chhant, Fifth Mehl, Third House: 

ੴ ਸਤਤਗੁਰ ਰਸਾਤਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਤੂ ਠਾਕੁਰ ਫਰਾਗਰ ਭ ਜਹੀ ਘਣ ਚਰੀ ਰਾਭ ॥ 
O my Lord and Master, You are unattached; You have so many hand-maidens 
like me, Lord. 

ਤੂੰ ਸਾਗਰ ਰਤਨਾਗਰ ਹਉ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣਾ ਤਰੀ ਰਾਭ ॥ 
You are the ocean, the source of jewels; I do not know Your value, Lord. 

ਸਾਰ ਨ ਜਾਣਾ ਤੂ ਵਡ ਦਾਣਾ ਕਤਰ ਤਭਹਰੰਭਤਤ ਸਾਂਈ ॥ 
I do not know Your value; You are the wisest of all; please show Mercy unto 
me, O Lord. 

ਤਕਰਾ ਕੀਜ ਸਾ ਭਤਤ ਦੀਜ ਆਠ ਹਰ ਤੁਧੁ ਤਧਆਈ ॥ 
Show Your Mercy, and bless me with such understanding, that I may meditate 
on You, twenty-four hours a day. 

ਗਰਫੁ ਨ ਕੀਜ ਰਣ ਹਵੀਜ ਤਾ ਗਤਤ ਜੀਅਰ ਤਰੀ ॥ 
O soul, don't be so arrogant - become the dust of all, and you shall be saved. 

ਸਬ ਊਤਰ ਨਾਨਕ ਕਾ ਠਾਕੁਰੁ ਭ ਜਹੀ ਘਣ ਚਰੀ ਰਾਭ ॥੧॥ 
Nanak's Lord is the Master of all; He has so many hand-maidens like me. ||1|| 

ਤੁਭਹ ਗਉਹਰ ਅਤਤ ਗਤਹਰ ਗੰਬੀਰਾ ਤੁਭ ਤਰ ਹਭ ਫਹੁਰੀਆ ਰਾਭ ॥ 
Your depth is profound and utterly unfathomable; You are my Husband Lord, 
and I am Your bride. 

ਤੁਭ ਵਡ ਵਡ ਵਡ ਊਚ ਹਉ ਇਤਨੀਕ ਲਹੁਰੀਆ ਰਾਭ ॥ 
You are the greatest of the great, exalted and lofty on high; I am 
infinitesimally small. 

ਹਉ ਤਕਛੁ ਨਾਹੀ ਕ ਤੂਹ ਆ ਆਤ ਸੁਜਾਨਾ ॥ 
I am nothing; You are the One and only. You Yourself are All-knowing. 



 

 

ਅੰਤਭਰਤ ਤਦਰਸਤਟ ਤਨਭਖ ਰਬ ਜੀਵਾ ਸਰਫ ਰੰਗ ਰਸ ਭਾਨਾ ॥ 
With just a momentary Glance of Your Grace, God, I live; I enjoy all pleasures 
and delights. 

ਚਰਣਹ ਸਰਨੀ ਦਾਸਹ ਦਾਸੀ ਭਤਨ ਭਉਲ ਤਨੁ ਹਰੀਆ ॥ 
I seek the Sanctuary of Your Feet; I am the slave of Your slaves. My mind has 
blossomed forth, and my body is rejuvenated. 

ਨਾਨਕ ਠਾਕੁਰੁ ਸਰਫ ਸਭਾਣਾ ਆਨ ਬਾਵਨ ਕਰੀਆ ॥੨॥ 
O Nanak, the Lord and Master is contained amongst all; He does just as He 

pleases. ||2|| 

ਤੁਝੁ ਊਤਰ ਭਰਾ ਹ ਭਾਣਾ ਤੂਹ ਭਰਾ ਤਾਣਾ ਰਾਭ ॥ 
I take pride in You; You are my only Strength, Lord. 

ਸੁਰਤਤ ਭਤਤ ਚਤੁਰਾਈ ਤਰੀ ਤੂ ਜਾਣਾਇਤਹ ਜਾਣਾ ਰਾਭ ॥ 
You are my understanding, intellect and knowledge. I know only what You 
cause me to know, Lord. 

ਸਈ ਜਾਣ ਸਈ ਛਾਣ ਜਾ ਕਉ ਨਦਤਰ ਤਸਰੰਦ ॥ 
He alone knows, and he alone understands, upon whom the Creator Lord 
bestows His Grace. 

ਭਨਭੁਤਖ ਬੂਲੀ ਫਹੁਤੀ ਰਾਹੀ ਪਾਥੀ ਭਾਇਆ ਪੰਦ ॥ 
The self-willed manmukh wanders along many paths, and is trapped in the 
net of Maya. 

ਠਾਕੁਰ ਬਾਣੀ ਸਾ ਗੁਣਵੰਤੀ ਤਤਨ ਹੀ ਸਬ ਰੰਗ ਭਾਣਾ ॥ 
She alone is virtuous, who is pleasing to her Lord and Master. She alone 

enjoys all the pleasures. 

ਨਾਨਕ ਕੀ ਧਰ ਤੂਹ ਠਾਕੁਰ ਤੂ ਨਾਨਕ ਕਾ ਭਾਣਾ ॥੩॥ 
You, O Lord, are Nanak's only support. You are Nanak's only pride. ||3|| 

ਹਉ ਵਾਰੀ ਵੰਞਾ ਘਲੀ ਵੰਞਾ ਤੂ ਰਫਤੁ ਭਰਾ ਓਲਹਾ ਰਾਭ ॥ 
I am a sacrifice, devoted and dedicated to You; You are my sheltering 
mountain, Lord. 



 

 

ਹਉ ਫਤਲ ਜਾਈ ਲਖ ਲਖ ਲਖ ਫਰੀਆ ਤਜਤਨ ਬਰਭੁ ਰਦਾ ਖਲਹਾ ਰਾਭ ॥ 
I am a sacrifice, thousands, hundreds of thousands of times, to the Lord. He 
has torn away the veil of doubt; 

ਤਭਟ ਅੰਧਾਰ ਤਜ ਤਫਕਾਰ ਠਾਕੁਰ ਤਸਉ ਭਨੁ ਭਾਨਾ ॥ 
darkness has been eliminated, and I have renounced corruption and sin. My 
mind is reconciled with my Lord and Master. 

ਰਬ ਜੀ ਬਾਣੀ ਬਈ ਤਨਕਾਣੀ ਸਪਲ ਜਨਭੁ ਰਵਾਨਾ ॥ 
I have become pleasing to my Dear God, and I have become carefree. My life 

is fulfilled and approved. 

ਬਈ ਅਭਲੀ ਬਾਰਾ ਤਲੀ ਭਕੁਤਤ ਜੁਗਤਤ ਦਰੁ ਖਲਹਾ ॥ 
I have become invaluable, of tremendous weight and value. The Door, and 
the Path of liberation are open to me now. 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਹਉ ਤਨਰਬਉ ਹਈ ਸ ਰਬੁ ਭਰਾ ਓਲਹਾ ॥੪॥੧॥੪॥ 
Says Nanak, I am fearless; God has become my Shelter and Shield. 
||4||1||4|| 

 


